
Emploi de la préposition de à la place de l’article indéfini et partitif

a. après la préposition de (de + du, de + de la, de + de l’, de + des)
Le ciel est couvert de nuages. Cerul este acoperit de nori.

Mais l’article indéfini singulier est conservé:

J’ai besoin d’un dictionnaire. Am nevoie de un dicţionar. 

Notre lycée se trouve près d’une belle cathédrale. Liceul nostru se afla aproape de o frumoasa catedrala. 

b. devant un nom précédé d'un adjectif, on emploie de à la place de l'article indéfini des: 

Nous avons acheté  de belles fleurs. Am cumărat niste flori frumoase.

Mais l’article est consérvé lorsque le groupe adjectif + nom est considéré comme un nom composé.

Nous avons acheté des petits fours. Am cumparat fursecuri. 

c. devant un nom précédé d’une expression de quantité:

Il y a beaucoup d’arbres fruitiers dans ce jardin. In aceasta gradina sunt multi arbori fructiferi.

Je voudrais 2 kilos de pommes. As vrea 2 kilograme de mere.

d. dans une phrase négative

Il fait encore des fautes. Il ne fait plus de fautes. El face inca greseli. El  nu mai face greseli.

Mais on ne modifie pas l’article:

- quand on veut opposer deux noms

N’achetez pas de la margarine, achetez du beurre! Nu cumparati margarina, cumparati unt.

- après le verbe être
Ce n’est pas une tradition roumaine. Aceasta nu este o traditie romaneasca.
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